

— 

I EYE l I 


Pelcijcircin MO 


Sumber: 
Mediasilaturahim.com 




M http ://j ayyid-agency.blogspot.com 
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JjSm Ji 


HUaAISJ I 

(Kata Ganti) 


( Assalamu ’ alaikum ) 


(Jkh ’ alaikumussalam ) 


assail — t 


fSUJl : JUi-f 

V^l U dlil?- : 0^-1 


( Kaifa halukya akhii / A pa kabarmu, wahai Saudaraku) 


o £ 


( Alhamdulillah , ana bikhair, wa anta? / Alhamdulillah saya baik-baik saja, bagaimana 
denganmu?) 


^ of o x 


( Anaa bikhair aidhan / Saya juga) 


{Maa ismuk? / Siapa nama Anda? ) 


U31 ut : JU*-t 


?dJLwl U : 


^ 0 i 




(Am// Ahmad, wa anta? / Nama saya Ahmad, kamu?) 


(Ismii Muhammad / Nama saya Muhammad) 
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-o 


** 

Hiya 
(Dia pr) 

3 * 

Huwa 
(Dia lk) 

0* 

CJI 

Anti 

(Anda pr) 

CJI 

Anta 
(Anda lk) 

s 

St 

U! 

y4n«« 

(Saya lk/pr) 

V 1 o * 

1 o * 

^ A it 1 V 1 

V|o > 

1 o * 

^ 1 , ^ A 

V | o / | o * 

Muslim / Muslimah 





1 yy 

Mu 'min /Mu 'minah 





/ eJli? 

Thaalib / Thaalibah 
(Siswa/siswi) 





/ jdp\£- 

Haadhir / haadhirah 
(orang yang hadir) 





^ 

Muwadhdhaf / 
Muwadhdhafah 
(Karwayan/karyawati) 





jjjii / 

Qaari ' / Qaari 'ah 
(Orang yang 
membaca) 


Keterangan: 

- Untuk laki-laki (maskulin), tidak menggunakan taa ' marbuthah, sedang untuk perempuan 
(feminim), digunakan taa ' marbuthah. 
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Sekarang, cobalah terjemahkan kalimat-kalimat berikut ini! Bila ada kata-kata yang belum 
disebutkan di atas, maka Anda dapat melihatnya di bagian mufradaat {vocabulary). 

1. Nama saya Agus. Saya seorang karyawan di Jakarta 

2. Apakah Anda (lk) seorang mahasiswa di Universitas Islam? 

3. Fathimah seorang Muslimah. Dia tinggal di Radio Dalam. 

4. Ahmad karyawan yang raj in. Dia hadir selalu di kantor. 



fii (di) : 



hal (apakah) : 

al-jaami ’ah al-islaamiyyah (Universitas Islam) : 

saakin / saakinah (tinggal) : 

mujtahid (rajin) : 
daa 'iman (selalu) : 
al-maktab (kantor) : 



♦ 
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jfil VOll 


** 

p 


(Kata Tunjuk) 


I 


— f 


? U diL^l U : 

♦♦ 

(Maa ismukyaa akhii? / Siapa namamu, wahai Saudaraku?) 

? CJ?j cJljji ^L»\ : 

♦♦ 

(Ismii Fauzan, wa anti? /Namaku Fauzan, dan kamu?) 

Ul : 

(Anaa Faathimah / Saya Fatimah) 

tfUfcli U aJ> cj! : 

{Hal anti thaalibah yaa Faathimah / Apakah Anda mahasiswi, wahai Fatimah?) 

AjJli? U! t^-?u : 

(Na ’am, anaa thaalibah / Ya, saya seorang mahasiswi) 

?U*' cJ> CJ' ^}i t cJ'j 

(JFh onto, hal anta thaalib aidhan ? / Dan kamu, apakah kamu mahasiswa juga?) 

u&ji ^ c : 

{Laa, anaa muwazhzhaf / Tidak, saya seorang karyawan) 

c : 

{Thayyib, syukran / Baiklah, terima kasih) 

o 

'jap : 

{Afwan / Sama-sama) 


«UJpl3 




<UJsl£ 
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-o 


dJlft 

/ / 

Haadzihi 

(ini) 

lift 

Haadzaa 

(ini) 


lift 

Haadzihi Faathimah 

Haadzaa Ahmad 

4-JUp dJLft 

lift 

V x X 

♦ X 

sift 

iJLft 


lift 




i\£of lift 

Haadzaa ustaadz (gum) 


jjjJ* Iftkft 

Haadzaa mudiir (direktur) 


Keterangan: Bila predikatnya mudzakkar (maskulin), maka subyeknya menggunakan l<»kft 

Tetapi bila predikatnya mu'annats (feminim), maka subyeknya menggunakan Sekarang 

isilah titik-titik pada kalimat-kalimat di bawah ini dengan menggunakan haadzaa atau haadzihil 


4 

( Majallah /Majalah) 

♦♦ o 

( Madrasah / Sekolah) 

(Bait / Rumah) 


.4 

.5 

.6 


(Kursiyy / Kursi) 



(Sayyaarah / Mobil ) djCo 
(Kitaab / Buku) 


.1 

.2 

.3 
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Sekarang, cobalah terjemahkan kalimat-kalimat berikut ini! Bila ada kata-kata yang belum 
disebutkan di atas, maka Anda dapat melihatnya di bagian mufradaat {vocabulary). 

1. Ini saudaraku, namanya Agus. 

2. Dia tinggal di jalan Condet 

3. Dan ini saudara perempuanku, namanya Aisyah. 

4. Dia tinggal bersamaku. 


Ismuhu / namanya (untuk maskulin) : 

Ismuhaa / namanya (untuk feminim) : 

Asy-syaari ’ / jalan : 
Ma Hi /bersamaku : 
Ukhtii / saudara perempuanku : 
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dJ&i yyiit 


0 && 




/ / 


Jbji u! H : .&*i 


(Laa, anaa mu wadhdhaf / Ti dak , saya seorang karyawan) 




j* 1 


/ 

£ 


: JUi-1 


4 " * 


* err' «i f*l» CJI Jdl j* 

«• ' 

(Mm aina anta qaadim, ya akhii? / Dari mana Anda berasal, wahai Saudaraku?) 

%l!l y» fall uf : 

{Anaa qaadim min Jaawaa asy-syarqiyyah / Saya berasal dari Jawa Timur) 

?1_J> cJ ^}i : XljA 

{Hal anta thaalib? / Apakah Anda seorang mahasiswa) 


e- 


: £&\ 


, a ' » 

JutS’XJi 


{Aina maktabuka? /Di mana kantormu) 

X ** 

{Maktabii fisy-syaarV Sudirman /Kantorku di jalan Sudirman) 

. jt ^J.1 - IjUj : JiJ-t 

{Bimaadzaa tadzhab ilal-maktab ? Dengan apa Anda pergi ke kantor) 

SjllLJb. Jl oiM : 

{Adzhab ilal-maktab bis-sayyaarah / Saya pergi ke kantor dengan mobil) 


4 \M s * 
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lj 


J> 0 ^ 

Nahnu 

(Kami/kita) 

Hum 

(Mereka lk) 

& 


a 0 £ 

0 > ♦ 4 

r*’ 

Antum 
(Kalian lk) 

o* 

CJl 

CJ! 

/ 

U 1 

f Z' 

\'Ja 

Naqra ' 

Ji 0 

*4 0 

^33jH 

Yaqra 'nun 

Taqra ' 

*/< 

Yiagra ' 

OjjjAJ 

Taqra 'uun 

o . 

twO 41 

Taqra 'iin 

f ^ 

Taqra 

o ^ 

£ ♦♦ £ 

!?' 

Aqra' 

(membaca) 

- 

0 

♦ . o ^ ^ ♦ X 

(t4^ 

0 

^ ♦/ 

^ A 6 s 

o , 

♦ . 0 ji ^ ^ 


, 0 .' 

0 c 

( 4 *' 

Afham 

(faham) 








Ajlis 

(duduk) 








* °. f 

♦ 

Adzhab 

(pergi) 








of 

e^j 1 

^ryY ’ 
(pulang) 








^4 ’lam 
(mengetahu 

i) 








y 

ao f 

*L«Pt 

♦ 

^4 ’bud 
(menyemba 
h) 
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Sekarang, cobalah terjemahkan kalimat-kalimat berikut ini! Bila ada kata-kata yang belum 
disebutkan di atas, maka Anda dapat melihatnya di bagian mufradaat (i vocabulary ) atau mungkin 
di pelajaran-pelajaran sebelumnya. 

1. Nama saya Syukron. Saya berasal dari Jawa Timur. Sekarang saya tinggal di Radio Dalam. 
Saya seorang karyawan. Kantor saya di jalan Ahmad Dahlan. Setiap hari, saya pergi ke kantor 
dengan menggunakan mobil. 

2. Muhammad seorang muslim yang rajin. Dia selalu membaca Al-Qur'an setelah shalat maghrib 
dan shubuh. Dia faham bahasa Arab dengan baik, karena itu dia juga faham Al-Qur'an dengan 
baik. 


al-aan / sekarang : 
kulla yawn / setiap hari : 
mujtahid (rajin) : 
daa 'iman (selalu) : 
ba ’dal-maghrib / setelah shalat Maghrib : 

ash-shubh / shalat Shubuh : 
al- ‘Arabiyyah / bahasa Arab : 
jayyidan / dengan baik : 
lidzaalik/ karena itu : 
aidhan / juga : 




^ o x 





/ 
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- f 



( Assalaamu ’ alaikum ) 



(Wa ’ alaikumussalam warahmatullaah ) 



(Kaifa haalukya ukhtii? /Bagaimana kabarmu, Saudariku?) 





( Bikhair walhamdulillaah / Alhamdulillah, baik-baik saja) 



(Maadzaa taf’aliin? / Apa yang sedang kamu lakukan?) 


(Aqra ' aljariidah / Saya sedang membaca surat kabar) 


(Ayyu jariidah? / Surat kabar apa?) 


( Jariidah Republika / Surat kabar Republika) 
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* 0 

Cfv 


& 

♦♦ 


0 0 £ 

0 > ♦ 1 

r- 1 

0 ^ 

CJI 

y 0 f 

CJI 

y 
y £ 

Ul 

Yju 

Naqra ' 

* 0 
♦ 4 ® S- y 

Yaqra 'uun 

f 

1 X 2 ♦♦ 

Taqra ' 

Yiagra ' 

>5* 0 ^ 

OJJjAJ 

Taqra 'uun 

0 . 

OsO* 

Taqra 'iin 

f 

Taqra 

0 ^ 

£ £ 

!?' 

Aqra' 

(membaca) 








♦ 

Adzhab 

(pergi) 








A.f 

Aftah 

(membuka) 








t * 0 f 

Adkhul 

(Masuk) 








y 

a 0 £ 

* ♦ 1 

Akhruj 

(keluar) 








0 £ 

Asyrab 

(minum) 








y 

A’rif 

(mengetahui) 








Atakallam 

(berbicara) 








Adrus 
( belajar ) 
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Sekarang, cobalah terjemahkan kalimat-kalimat berikut ini! Bila ada kata-kata yang belum 
disebutkan di atas, maka Anda dapat melihatnya di bagian mufradaat (i vocabulary ) atau mungkin 
di pelajaran-pelajaran sebelumnya. 

1. Saya seorang direktur. Saya pergi ke kantor pagi-pagi dan saya pulang dari kantor malam 
hari. 

2. Maaf, saya belum tahu nama Anda. Siapa nama Anda? 

3. Apa yang sedang kamu lakukan, wahai Ali? Apakah kamu sedang minum kopi? 


Jl -o 


direktur : 


pagi-pagi : 

- 

malam hari : 

Sd- 

♦♦ 

maaf 

0 ^ 

:1Jap - 

belum tahu : 

♦ 0 £ * 

kopi : 

~ 
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jXyX\ 


Xi j 




A* ' 


l&2*pLl\ 

(Assalaamu ’ alaikum ) 

ill kJ-jj fiks-3 

( Wa ’ alaikumussalaamu warahmatullah ) 

♦♦ ** 

( Ahlan wa sahlanfii baitiiya Husain / Selamat datang di rumahku, wahai Husain) 

> ^ 

i ^ , o £ 

/ 

{Ahlan bik / Terima kasih (khusus untuk menjawab perkataan tersebut) 

{Kaifa haaluk 7 / Apa kabar?) 

GJ 4^1 

v~ ^ x 

{Alhamdulillaah bikhair / Alhamdulillah baik-baik saja) 

!^f U J&J 

♦♦ 

{Tafadhdhal udkhul yaa akhii / Silahkan masuk, wahai Saudaraku) 

\p> 

{Syukran / Terima kasih) 

Joy liU 


{Maadzaa turiid an tasyrab ? / Kamu mau minum apa?) 


{Uriid al-qahwah / Saya ingin kopi) 


{Thayyib, intazhir lahzhah / Baik, tunggu sebentar) 


sjtfii At 




® x * 

♦ . . . ^ ^ 




/ 


VuVL^* 


♦ . . . ^ ^ 


* /\_w^ 


0 x * 

♦ . . . ^ ^ 


vCvlJ»" 






! AJaixi Jjj&l : 
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r 


V 


(Syukran / Terima kasih ) 





:J LPljiSi — 


J 0 1 

J ~ 


♦♦ 

A 

a 0 £ 

r* 1 

0 £ 

CJt 

/ 

s 0 £ 

CJ! 

/ 

U1 

A) 

Nuriid 

o&J. 

Yuriiduun 

0 * 

■ky 

/ 

turiid 

Jj j 

Yuriid 

ojA/' 

/ 

Turiiduun 

0 0 ^ 

Turiidiin 

o * 

•v 

/ 

Turiid 

Uriid 


Keterangan: 

- Bila kata yuriid digandengkan dengan kata benda, maka tidak perlu ada kata sambung. 
Contoh: 

/ o f 

(i Uriid al-qahwah / Saya mau kopi) 

/ 

{Nuriid al-kitaab / Kami ingin buku) 

/ 

- Tetapi bila kata tersebut digandengkan dengan kata kerja, maka harus menggunakan kata 

o * 

sambung OV Contoh: 


0 £ ® £ 


( Uriid an asyrab / Saya ingin minum ) 

/ 

{Nuriid an na 'kul / Kami ingin makan ) u Ol Xi j 

- Untuk bentuk negatif, maka ditambah kata : ^ 



Sekarang, cobalah terjemahkan kalimat-kalimat berikut ini! Bila ada kata-kata yang belum 
disebutkan di atas, maka Anda dapat melihatnya di bagian mufradaat {vocabulary). 

1. Hari ini saya ingin pergi ke rumah sakit. Saya ingin menjenguk saudara saya. 

2. Hilman seorang mahasiswa yang raj in. Dia ingin menjadi dokter. 

3. Fathimah tidak ingin pulang bersama saya. 

4. Kami belajar bahasa Arab karena kami ingin berbicara dengan bahasa Arab. 
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(al-yaum /hari ini ) 

= 

(i al-mustasyfaa / rumah sakit) 


(azuur / menjenguk) 

£ 

■■ j3j' 

(ma ’ii / bersama saya) 

: LS** 

(bil ‘arabiyyah / dengan bahasa Arab) 

: &ji\j 




http ://j ayyid-agency.blogspot.com 


41 


http://ibnurisman.blogspot.com 











iUaaoJl ylo.ja.ll 




* * 

0 £ , * x 


(Kaifa haalukya ukhtii / Apa kabar saudariku?) 


<!j &- 1 15 olio Jl? : 0114a- 


4j) .UaJIj y?u : iilali 


0 £ 


( Bikhair walhamdulillaah / Baik-baik saja, alhamdulillah ) 

cii Ja : 0114 a- 

(Ilal anti muwadhdhafah? / Apakah Anda karyawati?) 

(Mz am, muwadhdhafah fii haadzihisy syirkah / Ya, saya karyawati di kantor ini ) 

? d £5 ul : OI.Ua- 

♦♦ ♦ 

(Aina baituk? / Di man a rumahmu?) 

1>&' 

/ 

(Baitii fisy-syaari ’ Radio Dalam / Rumahku di Radio Dalam) 

\^f \ 15 £jlii1 UJl yj : 01 .Ua- 

/ 

(Aina dzaalikasy-syaari ’ ya ukhtii / Di mana jalan itu, saudariku?) 

&j*jl \if\sr J> : iit.il 

^ ♦♦ 

(Fzz Jakarta al-Januubiyyah / Di Jakarta Selatan ) 

?cllUil J\ JJtM illy : 0114 a- 

(Fz maadzaa tadzhabiin Hal maktab? Dengan apa Anda pergi ke kantor?) 

: && 

(Fz sayyaaratii / Dengan mobilku) 

! HjUO yj : 0114 a- 

(Aina sayyaaratuk? / Di mana mobilmu?) 
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o 



(Fii makaan wuquufis-sayyaaraat / Di tempat parkir ) 





0 as 

& 

j* 

a 0 c 

CJI 

CJ1 

/ 

Ul 

J' 

LuL 

Baitunaa 

(Rumah 

kami) 

0 * ios 

Baituhum 

(Rumah 

mereka/la 

ki-laki) 

4^: 

Baituhaa 

(Rumah 

dia/prmp) 

42u 

Baituhu 

(Rumah 

dia/laki- 

laki) 

Baituhum 

(Rumah 

Kalian) 

44 
/* ** 

Baituki 
(Rumahm 
u/ Prmpn) 

44 

Baituka 

(rumahm 

u/laki- 

laki) 

•*/ 

Baitii 

(rumahku) 

Al-bait 

(rumah) 

43^ 

0 * ^ 

44^4 



/ * 


** / 

^ o, ° 

(kantor) 









Sjl4J! 

(mobil) 









* X 

(buku) 









cJ^n 

(Saudara 

oerempuat 

) 









(sekolah) 









1 

/ 

(univers 

itas) 
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Sekarang, cobalah terjemahkan kalimat-kalimat berikut ini! Bila ada kata-kata yang belum 
disebutkan di atas, maka Anda dapat melihatnya di bagian mufradaat {vocabulary). 

1. Nama saya Ahmad. Saya mahasiswa di Universitas Islam. Rumah saya di Pamulang. 
Universitas saya di Ciputat. Saya pergi ke kampus dengan angkutan kota. 

2. Fatimah karyawati di perusahaan besar di jakarta. Rumahnya di jalan Radio Dalam dan 
kantomya di jalan Sudirman. Setiap hari, dia pergi ke kantor pagi hari dan pulang dari kantor 
malam hari. Dia karyawati yang raj in. 



al-jaami ’ah al-islaamiyyah (Universitas Islam) 
bil haafilah (dengan angkutan kota) 
syirkah kabiirah (perusahaan besar)'. 

shabaahan (pagi hari) 
lailan (malam hari) : 
mujtahidah (rajin) 


si.} ;uwu Jt 



Sd 

«* 

*♦ y o Ji 
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uji 


* 


H- uj 

♦ 

?dUV 'J$ :j > jaji 

( Kaifa haaluk / Apa kabar ?) 

4& *U^dlj : /Up 

^ »» 

/ 

( Bikhair walhamdulillaah / Baik-baik saja, alhamdulillah ) 

■ fid' j! J* : 

(Ilal tadzhab ilal-maktab al-yaum? / Apakah Anda pergi ke kantor hari ini?) 


o 


err' «i fj3' v-iSuJl J\ S cS : & 

«• ' ^ *♦ 


(La, laa adzhab ilal-maktab al-yaum ya akhii / Tidak, saya tidak pergi ke kantor hari ini, wahai 
Saudaraku) 


(Limaadzaa / Mengap a?) 


? *UJ : 




(LVannii mariidh / Karena saya sakit) 


s *♦ 


A £ 


(Ayyu maradh? / Sakit apa?) 


■A? A ■ lTJ 3 ? 




(Humaa / Demam) 


iil jjJo 


(Thayyib, syafaakallaah / Baiklah, semoga Allah menyembuhkanmu) 
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(Syukranya akhii / Terima kasih Saudaraku) 


o 



( Afwan / Terima kasih kembali) 




r* 

& 

♦♦ 

A 

a 0 £ 

0 * ♦ I 

o * 

CJI 

y 

y 0 £ 

CJI 

y 
y £ 

Ul 

Ji 

y 

a £ £ . 

m 

y 

M 

dh 

y s 

lils'St 

y 

V'e. 

;j5 ; 

y 

liannanaa 

Liannahum 

liannahaa 

liannahu 

liannakum 

liannaki 

liannaka 

liannii 

Lianna 

(karena) 



Sekarang, cobalah terjemahkan kalimat-kalimat berikut ini! Bila ada kata-kata yang belum 
disebutkan di atas, Anda bisa mengeceknya kembali pada pelajaran-pelajaran sebelumnya atau 
pada bagian vocabulary. 

1 . Saya belajar bahasa Arab karena saya ingin faham Al-Qur'an dengan baik. 

2. Nabila tidak pergi ke sekolah hari ini karena dia sakit. 

3. Ayah tidak pulang hari ini karena dia sibuk di luar kota. 

4. Saya belajar di Fakultas Ekonomi karena saya ingin menjadi ekonom. 

5. Kami akan pergi ke Bandung karena kami memiliki acara di sana. 
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adrus (saya belaja) 


afham ( saya faham) 

0 c 
/ ♦ f 

jayyidan (dengan baik) 

4* ♦ 

al-yaum (hari ini) 

: fj*5' 

huwa yarji ’ (dia pulang) 

0 x x £ 

masyghuul (sibuk) 

: 

khaarijal madiinah (di luar kota) 

: &\ult 

kulliyyatul iqtishaad (Fakultas Ekonomi) 

: jUsiHl tlS" 

akuun (menjadi) 

: 0/f 

iqtishaadiy (ekonom) 

: &*Uasll 

♦♦ x X ^ 

’indanaa (kami memiliki) 

.X X 0 

X 

barnaamij (acara) '■ 

X 

4 ♦ 0 X 

hunaak (di sana) 
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- ! 


0^0 s' 


(wiSs^Ji ^J\ LfJbJtf Jjfc : JJLpxjs 

(Hal tadzhab ilal-maktab al-yaum? / Apakah Anda pergi ke kantor hari ini?) 

(Na ’am, adzhab ilal-maktab al-yaum / Ya, say a pergi ke kantor hari ini ) 

>1 U \ 1 \m : XUi 

(Bimaadzaa tadzhab hunaakya akhii? / Dengan apa Anda pergi ke sana, Saudaraku?) 

Util : -jy 

^ *♦ 

(Adzhab bis-sayyaarah / Saya pergi dengan mobil ) 

0jl y j* : xu* 

(Hal indaka sayyaarah? /Apakah Anda memiliki mobil ?) 

2U-& \&Jj ijtf: jy 

(Na ’am, ‘indii sayyaarah wa laakinnahaa rakhiishah / Ya, saya memiliki mobil tetapi murah ) 

(Hal ‘indaka bait? /Apakah Anda memiliki rumah? ) 

y*y> i&j cZj ^xy iyo ■. ~jy 

(Na ’am, ‘indii bait walaakinnahuu shaghiir / Ya, saya memiliki rumah tetapi kecil ) 

x ♦♦ ♦♦ ♦ 

♦♦ 

(Aina baituk? / Di mana rumahmu ?) 

’40 j' ftp* J : jy 

(Fii Jaakarta al-Januubiyyah / Di Jakarta Selatan ) 
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‘indanaa 

‘indahum 

‘ indahaa 

‘indahu 

‘indakum 

‘indaki 

‘indaka 

‘indii 

‘inda 

(memiliki) 






y s 

JJZJ 

y 


& 


Keterangan: 

^4 ° 4 X 

*UP artinya memiliki. Untuk negatif form (kalimat negatif) ditambah lafazh ka (maa / tidak) di 

w 0/ 0 i 0 j / 

depan kata tersebut. Contoh: CA-o U ‘indii bait / say a tidak memiliki rumah). 




Sekarang, cobalah terjemahkan kalimat-kalimat berikut ini! Bila ada kata-kata yang belum 
disebutkan di atas, Anda bisa mengeceknya kembali pada pelajaran-pelajaran sebelumnya atau 
pada bagian vocabulary. 

1 . Kami memiliki uang tetapi sedikit. 

2. Wahai Ali, apakah kamu memiliki saudara perempuan ? 

3. Ya, saya memiliki saudara perempuan tetapi dia di kampung. 

4. Saya tidak bisa berbicara bahasa Padang, tetapi saya faham perkataanmu. 

5. Husain tidak memiliki rumah. Dia tinggal bersama Ahmad. 
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nuquud / fiuluus (uang) : 


qaliil (sedikit) : 

□5 

ukht (saudara perempuan) : 


fil q ary ah (di kampung) : 

♦♦ 

/«« atakallam (saya tidak bisa berbicara) : 


al-lughah al-Paadangiyyah (Bahasa Padang) : 

- ♦ 

kalaamuk (perkataanmu) : 


ma ’a (bersama) : 

/ x 

t 0 
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Arf ^ 


£SCJl l/\ : 0»)i 

(/4 lit, assalaamu ’ alaikum ) 

4&! 

(Wa’alaikumus salaam warahmatullaahi wabarakaatuh ) 

fjjl J) 'n lif t( >! U Iji* : 01^)3 

(A/wan ya akhii, anaa laa adzhab ilal-jaami’ah al-yaum / Maaf saudaraku, aku tidak pergi ke 
kampus hari ini ) 


( Limaadzaa / Mengapa? ) 


(v4«a mariidh / Say a sakit ) 


? liUl : OlJUi- 


ji4> u! : o\±y 


* f 




(Ayyu maradhya akhii ? Sakit apa saudaraku? ) 


( ‘Indii zukkaam wa humaa / Say a sakit flu dan demam ) 

t> c-UaJ) , Jl ci lip : 

( ‘Alaika an tadzhab ilath-thabiib ya akhii / Kamu harms pergi ke dokter, wahai Saudaraku ) 

JiAj 

(W« ’am, sa adzhab hunaak ba ’da qaliil, syukran / Ya, saya akan pergi ke sana sebentar lagi. 
Terima kasih) 


IjflP : OUU*- 


( Terima kasih kembali ) 
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JLP 

y 

dp 

♦♦ 

t/le. 

(*«!**• 


dip 

A, x 


dQp 

♦♦ 
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Keterangan: 


- Pada dasamya, kata memiliki arti di atas, seperti pada kalimat: 


( Al-kitaab ‘alal-maktab / Buku di atas meja). Tetapi bila 

disambungkan dengan kata ganti bersambung ( dhamaa 'ir muttashilah ) seperti pada tabel di atas, 
kata tersebut mengandung arti wajib atau haras, seperti pada kalimat: 


o < a y 


* f -' I X 

0l {JS’ ( ‘Alayya an aqra ' / Saya haras membaca) 


y ~ i y / 


\ ' ♦ i ^ I o | / 

( Alaika an tasyrab / Kamu haras minum). 


Tetapi perlu diingat, sebelum kata kerja yang akan disebutkan, digunakan kata sambung 
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- Mohon diperhatikan dengan seksama, pada bagian tabel ada kata-kata yang diberi wama merah. 
Wama tersebut menunjukkan adanya perbedaan pada perabahan kata tersebut dengan perubahan 
kata yang di atasnya. Ini merupakan perkecualian. 



Sekarang, cobalah terjemahkan kalimat-kalimat berikut ini! Bila ada kata-kata yang belum 
disebutkan di atas, Anda bisa mengeceknya kembali pada pelajaran-pelajaran sebelumnya atau 
pada bagian vocabulary. 

6. Saya sakit, karena itu saya hams pergi ke rumah sakit. 

7. Bila Anda ingin belajar di Mesir, Anda hams belajar bahasa Arab sekarang. 

8. Sebentar lagi, kami hams hadir di acara Saudara Ahmad. 

9. Muhammad hams pulang ke rumah sekarang karena anak laki-lakinya sakit. 




walidzaalik (karena itu) : 

diiiij 

al-mustasyfaa (rumah sakit) : 


idzaa (jika / bila) : 

& 

£ 

/ 

fii Mishr (di Mesir) : 

A 

♦♦ 

al-aan (sekarang) : 

An 

ba ’da qaliil (sebentar lagi) : 


nahdhur (kami hadir) : 

o ^ 

jAosxj 

barnaamij (acara) : 


al-akh Ahmad (Saudara Ahmad)-. 


ibnuhu (anak laki-lakinya) : 

*Z\ 
♦ / 
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ji> U)l A-joJl 




S jj 

♦♦ ♦ > 


( Kaifa haalukya akhii? / Apa kabar saudaraku?) 


?.>! u dJi*- AS : ajsil 

x ** *♦ ^ 

jI^XJ : jS\i> 


( Bikhair walhamdulillaah / Baik, alhamdulillaah ) 

^ 

(Hal ‘indaka kitaab Ihyaa ' Uluumiddiin? / Apakah kamu memiliki kitab Ihya ' Ulumuddin?) 

il dJlii c 

(Afo ’am, ‘indii dzaalikal-kitaab / Ya, saya memiliki kitab itu ) 

?J1 <&r otsT dJlJ^ JJ* : 

( Hal dzaalikal-kitaab kitaab jamiil? Apakah buku itu buku yang bagus ?) 

\J&r cjiiu: 

(Na ’am, dzaalikal-kitaab jamiil jiddan / Ya, buku itu bagus sekali ) 

5j \jyr iSjlIp Jyfej : 

(fr<3 hal ‘indaka jariiidah al-Ahraam? / Dan apakah Anda memiliki koran Al-Ahraam?) 

<lLU^dl dJjyx}\ dJlij c^JLP : jS*13 

(Afa ’am, ‘indii tilkal-jariidah al-jamiilah / Ya, saya memiliki koran yang bagus itu ) 

(Thayyib, syukran / Baiklah, terima kasih ) 

I jlp : jS& 

(Ajwan / Terima kasih kembali ) 
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$ x a 
♦ ♦ £ > 


/ii 

^ & 

* 

Haadzihii majallah 
jamiilah (Ini majalah 
yang bagus) 

♦♦10 ^ 

Jamiilah 

Ji**- da 

Haadzaa kitaab jamiil 
(Ini buku yang bagus) 

11^ 

Jamiil (bagus) 

♦♦ / 0 ♦ x s | x . 0 

‘Indii sayyaarah 
rakhiishah (Saya memiliki 
mobil yang murah) 

**. ' ° ♦ x 

rakhiishah 

‘Indii bait rakhiish (Saya 
memiliki rumah yang 
murah) 

0 ♦✓ 

Rakhiish 

(murah) 

wLUj 

♦♦1 o x 

Tilkal-madrasah al- 
kabiirah (Sekolah yang 
besar itu bagus) 

kabiirah 

Loi- 

Dzaalikal-masjid al- 
kabiir jamiil (Masjid 
yang besar itu bagus) 

If 

Kabiir (besar) 


Keterangan: 

- Dalam bahasa Arab, kata sifat ( ) selalu mengikuti kata benda yang disifatinya 



maskulin, seperti yang dapat dilihat pada kolom sebelah kanan. Sedangkan bila kata benda yang 
disifati feminim (mu 'annats), maka kata sifatnya hams feminim, seperti yang dapat dilihat pada 
kolom sebelah kiri. Bila kata benda yang disifati menggunakan alif laam, maka kata sifatnya juga 
hams menggunakan alif laam. Sebab bila tidak, maka ia tidak lagi menjadi sifat, melainkan 
sebagai predikat, seperti yang dapat dilihat pada contoh ketiga. Perhatikan dengan baik 
perbedaannya! 
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Sekarang, cobalah terjemahkan kalimat-kalimat berikut ini! Bila ada kata-kata yang belum 
disebutkan di atas, Anda bisa mengeceknya kembali pada pelajaran-pelajaran sebelumnya atau 
pada bagian vocabulary. 

1. Saya memiliki saudara laki-laki. Namanya Muhammad. Dia seorang karyawan yang rajin. 
Dia tinggal di Bekasi. Dia memiliki sebuah rumah yang kecil tetapi bagus. 

2. Saya juga memiliki saudara perempuan. Namanya Aisyah. Dia tinggal bersamaku di Radio 
Dalam. Dia mahasiswi yang pintar. Dia menyukai bahasa Arab. 


saakin (tinggal) : 
mujtahid (rajin) : 
shaghiir (kecil) : 
walaakin / walaakinnahuu (tetapi) : 

ma ’ii (bersamaku) : 
maahir / maahirah (pintar) : 
huwa yuhibbu / hiya tuhibbu (dia menyukai) : 

ghaalin (mahal) : 
qabiih (jelek) : 
ba ’iid (jauh) : 
qariib (dekat) : 
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1. Nama saya Agus. Saya seorang karyawan di Jakarta. 

2. Ahmad karyawan yang rajin. Dia hadir selalu di kantor. 

3. Ini saudara perempuanku, namanya Aisyah. 

4. Dia tinggal di jalan Radio Dalam 

5. Setiap hari, saya pergi ke kantor dengan menggunakan mobil. 

6. Muhammad selalu membaca Al-Qur'an setelah shalat maghrib dan shubuh. 

7. Apa yang sedang kamu lakukan, wahai Ali? 

8. Apakah kamu sedang minum kopi? 

9. Hari ini saya ingin pergi ke rumah sakit. 

10. Kami belajar bahasa Arab karena kami ingin berbicara dengan bahasa Arab. 
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